
MONTÁŽNÍ NÁVOD

Předejte, prosím, tento návod uživateli armatury.

Před montáží si, prosím, pozorně přečtěte 
tento návod.
Montáž může provádět pouze odborně zaško-
lený instalatér.

V rozvodech před objektem, do kterého je insta-
lován tento typ armatury by měl být umístěn filtr.
Důkladně propláchněte vodou přítokové potrubí, 
aby se odstranily všechny zbytky nečistot.

MONTÁŽ
Hloubka montáže musí odpovídat hodnotám na 
obrázku na straně 1. K tomuto účelu jsou na insta-
lační šabloně speciální značky. Díl je dodáván s při-
pevněnou instalační šablonou a musí být takto 
namontován. Napojte potrubí (viz obrázek na straně 
1). Srovnejte díl do přesné svislé a vodorovné polohy 
(využijte podpěry na vodováhu na šabloně). V blíz-
kosti dílu nikdy nesvařujte, protože by mohlo dojít 
k vážnému poškození těsnění. 
Zkontrolujte vodotěsnost napojení.

MONTÁŽ TĚSNÍCÍHO RÁMU
Důležité! Informujte obkladače.
Nasuňte těsnící rám na instalační šablonu.
Těsnící rám přilepte běžným instalatérským (vodě-
-vzdorným) lepidlem na omítnutou a předem upra-
venou zeď.
Dokončete obložení zdi. 
(Postup montáže – viz obrázky I a II na straně 1).

KONEČNÁ MONTÁŽ
Po dokončení obložení zdi může být provedena 
konečná montáž. Pro konečnou montáž je nutné 
použít Díl 2 z nabídky různých modelů podomítko-
vých armatur v našem katalogu (například: Iperbole, 
Idyll, atd.).

NÁHRADNÍ DÍLY

Objednací čísla náhradních dílů s různými typy dokon-
čení najdete v katalogu náhradních dílů u dovozce.

MONTÁŽNY NÁVOD

Dajte, prosím, tento návod užívateľovi armatúry.

Pred montážou si, prosím, pozorne prečítajte 
tento návod.
Montáž môže vykonávať len odborne zaško-
lený inštalatér.

V rozvodoch pred objektom, do ktorého je inštalo-
vaný tento typ armatúry, by mal byť umiestnený filter.
Dôkladne prepláchnite vodou prítokové potrubie, 
aby sa odstránili všetky zvyšky nečistôt.

MONTÁŽ
Hĺbka montáže musí zodpovedať hodnotám na 
obrázku na strane 1. K tomuto účelu sú na inšta-
lačnej šablóne špeciálne značky. Diel je dodávaný 
s pripevnenou inštalačnou šablónou a musí byť takto 
namontovaný. Napojte potrubie (viď obrázok na 
strane 1). Vyrovnajte diel do presnej zvislej a vodo-
rovnej polohy (využite podpery na vodováhu na šab-
lóne). V blízkosti dielu nikdy nezvárajte, pretože by 
mohlo dôjsť k vážnemu poškodeniu tesnenia. 
Skontrolujte vodotesnosť napojenia.

MONTÁŽ TESNIACEHO RÁMU
Dôležité! Informujte obkladačov.
Nasuňte tesniaci rám na inštalačnú šablónu.
Tesniaci rám prilepte bežným inštalatérskym (vodo-
-vzdorným) lepidlom na omietnutú a predom upra-
venú stenu.
Dokončite obloženie steny.
(Postup montáže – viď obrázky I a II na strane 1).

KONEČNÁ MONTÁŽ
Po dokončení obloženia steny môže byť prevedená 
konečná montáž. Pre konečnú montáž je nutné 
použiť Diel 2 z ponuky rôznych modelov podomiet-
kových armatúr v našom katalógu (napríklad: Iper-
bole, Idyll, atď.).

NÁHRADNÉ DIELY

Objednávacie čísla náhradných dielov s rôznymi typmi do-
končenia nájdete v katalógu náhradných dielov u dovozcu.
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Platné pro univerzální díly vanových 
a sprchových podomítkových armatur sérií:

Platné pre univerzálne diely vaňových 
a sprchových podomietkových armatúr sérií:

Ideal Standard s. r. o.
Zemská 623, 415 74 Teplice

Česká republika
Tel.: +420 – 417 592 111 
Fax: +420 – 417 560 772
www.idealstandard.cz

Provozní tlak: Min. 0,1 MPa, Max. 1 MPa 
 Optim. 0,1  – 0,5 MPa
Maximální teplota: 90 °C
Zapojení: Teplá voda vlevo
Jmenovitá světlost: 1/2“

Prevádzkový tlak: Min. 0,1 MPa, Max. 1 MPa 
 Optim. 0,1  – 0,5 MPa
Maximálna teplota: 90 °C
Zapojenie: Teplá voda vľavo
Menovitá svetlosť: 1/2“

Záruční doba 5 let ode dne prodeje. Záručná doba 5 rokov odo dňa predaja.

Povrch armatury je nutno udržovat čistícími prostředky bez 
chemikálií na bázi kyselin nebo abrasivních účinků. 
Určeno pro styk s pitnou vodou a užitkovou teplou vodou.
Prohlášení o shodě: Na tento výrobek bylo vystaveno 
prohlášení o shodě v souladu se zákonem 22/1997 Sb.

Povrch armatúry je nutné udržiavať čistiacimi prostried-
kami bez chemikálií na báze kyseliny a brúsnych účinkov. 
Určené pre styk s pitnou vodou a teplou úžitkovou 
vodou.

MARC NEWSON, CELIA, MOMENTS, VENICE, TENDENCE, TONIC, 
IDYLL, CERAMIX LIFE, CERAMIX STYLE, CERAMIX, 

CERASPRINT NEW, CERAPLAN NEW

UNIVERZÁLNÍ DÍL
PRO VANOVÉ A SPRCHOVÉ 

PODOMÍTKOVÉ
PÁKOVÉ ARMATURY

DÍL 1
PRO PŘEDMONTÁŽ DO HRUBÉ STAVBY

UNIVERZÁLNY DIEL
PRE VAŇOVÉ A SPRCHOVÉ 

PODOMIETKOVÉ
PÁKOVÉ ARMATÚRY

DIEL 1
PRE PREDMONTÁŽ DO HRUBEJ STAVBY
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Ideal Standard GmbH
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D-54516 Wittlich
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Ideal Standard Italy 
Gozzano

Sottini Robinetterie S.p.A.
Via Navara 30

I-28024 Gozzano (Navara)
Italia

Ideal Standard Bulgaria
Sevlievo

Vidima Ideal
53 M. Popov Str.

5400 Sevlievo
Bulgaria

Ideal Standard s. r. o.
Zemská 623, 415 74 Teplice

Česká republika
Tel.: +420 – 417 592 111 
Fax: +420 – 417 560 772

www.idealstandard.cz

Výrobci / Výrobci: Dovozce / Dovozca:

Poradenskou a technickou pomoc vám poskytne:

Servisní středisko Ideal Standard s. r. o.
Zemská 623
415 74 Teplice
Tel: 417 592 179, 417 592 116
Fax: 417 592 316
E-mail: hozakj@aseur.com 

OBECNÉ ZÁRUČNÍ 
PROHLÁŠENÍ

1)  Záruka pokrývá výhradně estetické, rozměrové 
a funkční závady vzniklé ve výrobním procesu.

2)  Záruku nelze uplatnit, pokud výrobek nebyl instalo-
ván v souladu s tímto montážním návodem.

3)  Další podmínky záruky jsou specifikovány v samo-
statném záručním prohlášení a záručním listu, 
který je předán spotřebiteli při prodeji výrobku 
společnosti Ideal Standard s. r. o.

Poradenskú a technickú pomoc vám poskytne:

Servisné stredisko Ideal Standard s. r. o.
Zemská 623
415 74 Teplice
Tel: 417 592 179, 417 592 116
Fax: 417 592 316
E-mail: hozakj@aseur.com

OBECNÉ ZÁRUČNÉ 
PREHLÁSENIE

1) Záruka pokrýva výhradne estetické, rozmerové 
a funkčné závady vzniknuté vo výrobnom procese.

2) Záruka sa nedá uplatniť, pokiaľ výrobok nebol inšta-
lovaný v súlade s týmto montážnym návodom.

3) Ďalšie podmienky záruky sú špecifikované v samo-
statnom záručnom prehlásení a záručnom liste, 
ktorý je dodaný spotrebiteľovi pri predaji výrobku 
spoločnosti Ideal Standard s. r. o.
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